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"IMTPOMI’KHA MOBA" AAK JOMIHAHTHA O3HAKA
HNEPEKJIAJJAIIBKOI'O CTHJIIO MUKOJIN JIYKAIIIA
(Ha npukJaani nepexiaany 6anagu @. Hniaaepa "FREUNDSCHAFT")

Jleopnikoe Anopiii Cepezitioguu,
acn.
Kuiscoruii nayionanvnuil ynisepcumem imeni Tapaca Llleguenxa

CTaTTs NpHCBSYEHA JOCIIDKEHHIO JOMIHAHTHHMX O3HAK NEPEKJIaJalbKOTrO CTHIIO0 BHAATHOTO MaicTpa
YKpaiHCBKOTO XyJIOXHBOTO Mepekinany — Muxonu Jlykama. ABTop posrisigae TBopuicte M. Jlykama yepe3
npu3My Teopii "mpoMi>kHOT MOBH"', po3p00IIeHOI MPEeACTaBHUKOM JAECKPUITHBHOTO HANpPIMY HEpeKIag03HaB-
crBa I'. Typi. ImocTpaTnBHUM MaTepianom ciyrye nepekian 6anamum ®. [woiepa "Freundschaft", Bukona-
Huit M. Jlykamiem.

Kniouoei cnosa: XynoxHil nepekiaj, Teopis "MpoMi>KHOT MOBH", IECKPHUIITUBI3M.

IMocTranoBka npodaemu. CydacHa rapajaurma rnepekiia03HaBCcTBa BiJ3HAYAEThCS TIi-
JIBUIIICHHSM HAYKOBOTO iHTEPECY 0 OCMHUCIIEHHS CYTi MOSTUYHOTO MEPEKIIAAY i 3aCTOCY-
BaHHSAM MDKIUCIMIUTIHAPHUX MiAXOMIB Ui BUBYEHHA Horo ocobmuBocted. dDeHoMeH
MOCTUYHOT MOBH, MHOXKHHHICTh 11 EpPeKJIaaibkoi IHTepIpeTailii, crparerii, TUIIH, METO-
I, MOJICITi IIOETUYHOTO TIepeKiany, MUTaHHS 1HUBIAyalbHOTO MIEPEKIAIAIbKOTO CTHIII0
HEOJIHOPA30BO 3HAXOAWJINCH y IEHTpi yBaru nociinHukiB [3opiBuak 1982; HoBukosa
1988; I'oruapenko 1972].

OpHak, He3BaXKAUX Ha 3HAYHY KIJIBKICTh HAYKOBHX PO3POOOK, MPUCBSIUYCHUX MOCTH-
YHOMY TepeKIaay, Ha ChOTOHIIIHIN AEHb ¥ TeOpii YKPaiHCHKOTO IMOETHYHOTO MEPEeKIamay
MaJio JIOCIIHKEHb, IPUCBIYCHUX TBOPUYOCTI OKPEMOT'0 TIepeKianaya.

MeTta pocigkeHHsI TIOJIATac y TOMY, 100 po3poOHTH KpUTepii aHai3y 1HIUBITyalb-
HOTO CTHJIFO BUIATHOTO MaKCTpa yKPaiHCHKOTO MOSTUYHOTO Nepekiany Mukonu Jlykaima
Ta 3aCTOCYBATH iX HA MPAKTHUII.

AHaJi3 ocTaHHIX TOCTiIKeHb | mMyOTikamnii 103B0JIsI€ 3pOOUTH BUCHOBOK TIPO T€, 110
JUIS. BUBUCHHSI TEPEKIafalibkoro Merony i crwmo M. Jlykania mMoxke OyTH BHKOpPHCTaHA
Teopis "MpoMiXKHOI MOBH", pO3poOJIeHa TPEACTABHUKOM JIECKPUIITUBHOTO HAMPIMY Y
niepeknago3HaBcTsi I'. Typi.

3a cnoBamu B. KomicapoBa, 11 Toro, mo6 TeKCT Mir (yHKIIOHYBaTH B SIKOCTI Tiepe-
KJIaHOTO, BiH MOBHHEH OyTH NPUHHATHUM ISl ITBOBUX MOJIICHCTEM MOBH 1 JiTEpaTypH.
OpHak JJis OTPUMAaHHS CTAaTyCy MEPEKIagHOr0, HOBOTBIP MOBUHEH SKOMOTra TOYHIIIE Bi-
JNoOpakaTH OpHTiHAJ, iHAKIIEe KaXydd, OyTH aJeKBaTHUM BUXiTHOMY Tekcty. I1ix adex-
samnicmio B. KoMicapoB mpomnoHye po3yMiTH TIMOTETHYHY BEIHMYMHY, TOOTO MaKCHMa-
JHHO TOYHY BiANOBigHICTH opuriHamy [Komuccapos 2004, 308].

OcHoBHHII MaTepiaa i pe3yabTatu aociaimkeHHsi. [loHarts "mpomixHOi MOBH'"
(interlanguage) [Toury 1980, 71] y XynoXKHbOMY TI€peKIIa/i MOB'sI3aHE 3 MPOTUCTOSIHHAM
MIDX TIOJTFOCAMH JBOX TIOJIICHCTEM — BUXIJIHOI Ta IIILOBOI KYJIBTYPH, OCKIJIBKH, 38 BHCIIO-
BoM B. KomicapoBa, TekcT mepekiany 3aBXId € KOMIPOMICOM MiXK IIParHEHHAM TepeK-
Jlajaya, 3 OJHOro OOKy, N0 nmpuiinsimHocmi B IUIBOBIN JTITEpaTypHil MOJIICUCTEMI, 3 1H-
moro OoKy, o adexsamuocmi nepmorBopy [Kommucapos 2004, 308]. I'. Typi 3a3Hauae,
IO TSDKIHHS JIO TIOJTFOCA aJIeKBaTHOCTI OOMEXYE CTYIiHb MPUHHATHOCTI MEPEKIIaay B IIi-
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JBOBIM KyJIBTYpl ¥ MPU3BOAUTH A0 TOTO, IO MOBA, SIKOIO HAITUCAHO MEPEKJIAAHUN TEKCT,
Ha0yBae O3HaK NMPOMDXKHOI. B iHIIOMY pakypci, HasBHICTh pUC IIPOMI’KHOI MOBH JI03BOJISIE
imeHTn(hIKyBaTH TEKCT 5K MEPEKIIAIHAN y MIJTbOBIH JiTepaTypHIH MOIiCHCTEMI.

VY posyminni I'. Typi cyTHICT NIPOMIKHOI MOBH TIOJISITAE y MPOsiBi (popMasibHOI eKBi-
BaJICHTHOCTI Mixk oauHUIIMU MO (MoBu opurinany) ta MII (MoBu mepekiany), TOOTO
MIEBHIH OJMHMWIN BHUXiJHOI MOBHU BiJIOBiJIa€ MPOMIDKHA OAMHULS IIIbOBOI MOBH, IO BH-
HHUKA€ Y MOBI-pEENTOpi IiJ] BILTABOM MOBH-KEpeEa.

ABTOp BKa3ye Ha TPU OCHOBHI BUAM TaKUX NPOMIKHUX OAMHUIIb, [II0 CTBOPIOIOTHCS 3a
JOTIOMOTOI0 BiIOMHX IEpeKiIajalbKuX MPUHOMIB: 1) ONMHMLS BUHUKAE NO3A MediCamu
MOBH TIEpEKJIQIy MUITXOM MPSIMOTO 3aM03MYCHHS (HANPHUKIIAI, Yepe3 IUTYyBaHHS, TPaHC-
KpHIIL[iI0 ab0 TpaHCIiTepalii); 2) OAMHUIL CTBOPIOETHCS HEMOBOU nocepeduni MOBU
OpHriHally i MOBHU IepeKJIafy 4epe3 BUKOPUCTAaHHS 3HAKIB IIJIbOBOT MOBH Y MEXax CTpY-
KTYypH BHUXIAHOT MOBH (HaNpPUKIIa/A, yCi BUAN KaJTbKyBaHHS); 3) OAMHULST BUHUKAE y MOBI-
pelenTopi, ajie mijJ BILIMBOM MOBH-IDKEpesia, IPUYOMY B JaHOMY BUIAJKy Mae Micle
numie GopmansHa BinnoBigHicTs enementiB MO i MI1, a B ¢pyHKIiOHANEHOMY IJIaHi JaHi
OJIMHUIII HE € PIBHOIIIHHUMH.

Ha mamry nymky, mpomikHa MOBa MOXKE TIPOSBIIATHCS B TIEPEKIAICHOMY TEKCTI IMOe3ii
HE JIUILIE Y BUIIIAAI KOHKPETHUX MOBHUX OJMHHUIb UM NIEBHUX MPUHOMIB MepeKany, a i y
xXapaxmepi 8i0meopenHs NepeKagadeM 00pasHoi cucmemu TOETHYHOTO MEPLIOTBOPY.

O6pa3Ha cuctema neproTopy, 3a C. 'oHIapeHKoM, HaJISKHUTh A0 OJHOTO 3 TPHOX
BUIB CIIEIU(IYHO BIPIIOBOI CTPYKTYPH — Memano2iunoi — MOPsA i3 METPO-pUTMIYHOIO
Ta (poHIUHOIO (3BYKOOYKBEHOI0) CTpyKTypamu [['onuapenko 1972, 82—-83]. BiamosigHo
JI0 KOHIIEMIII1 aBTOpa, OYIb-IKU MOSTHYHUN TEKCT MICTHTH JIBa TUIAHU CMHUCIIOBOI iH-
dbopmarii — gpaxmyarvhuii 1 KonyenmyanvHui, TOOTO JIBI CTOPOHU TBOPY, SKI 3HAXO-
ISThCSL y CTaHi AMHaMivyHOro mpoTupivus. Tak, dakTyanbHa iHpopMalis € MOBiIOM-
JIEHHSM TIPO Jesiki akTH, SBUIIA, MOJil pearbHOTO 200 (DIKTUBHOTO CBITY, SIKI MOYKHA
mapadpaszyBatu abo mociiBHO mepekaszatn. OgHaK, Ha BiIMiHY Bill PO30BOTO TEKCTY,
¢dakryanpHa iHQOpMaIlist B Moe3ii, Xo4a i € BaXXJINBUM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKHU IOe-
TUYHOTO TBOPY, BHKOHYE (YHKI[II0O CBOEPIAHOI MaTepialbHOI OOOJOHKH IS O1iIbII
TMHOWHHOTO 3MICTy TEKCTY. 3TaJlaHui 3MICT CKIIAAETHCS 13 KOHYEenmyaibHoi Ta ecie-
muynoi iHpopmaii, siki, Ha gymKy C. ['oH4apeHKa, 1 MOBUHHI HacaMmepe] BiATBOPIO-
BaTUCh Y TIOETHYHOMY TEpEKJIaji, HaBiTh 32 PaxyHOK CyTT€BOI mepeOynoBU (axTyanb-
HO-TIOBepXxHeBoi iHpopmMartii [['oruapenko 1972, 90].

OTxe, TOJOBHUM 3aBJIaHHSAM IepeKiazaya MOCTUYHOTO TBOPY € BIATBOPEHHS came
KOHIIENITYJIbHO-€CTETHYHOTO TUIAHY 3MICTY MMoe3ii, He3BaKaloul Ha HEMUHYYl BTpaTH i
CIIOTBOpPEHHS (haKTyaabHOI iHpopMaIii.

3a cmoBamu P. 3opiBuak, crmoBecHi o0paszu ("Mikpoobpasn") ckiIagaroTh OCHOBY XY-
JOXHBOT TKAaHWHU OYAb-SIKOTO TBOPY KpacHOro mucbMeHcTBa [3opiBuak 1982, 51]. Ocki-
JBKH KOJKEH 00pa3 OpuTriHaly Ma€ B TEKCTi crieludiuHe eKCIpecHBHE, ECTETUYHE Ta Ii-
3HaBaJIbHE HAaBaHTAKEHHS, CEMaHTHYHI (YHKIII{ CIIOBECHOTO 00pa3y HEOOXiTHO aleKBaT-
HO BIJITBOPIOBATH B MIEPEKIIAII.

V 3B'si3Ky i3 num P. 3opiBuak BUALIAE AEKiJIbKA THIIIB BiATBOPEHHS 00pa3HOl CHCTEMH
MIepIIOTBOPY 3aco0aMU MOBH TIEPEKIIaay, a caMme: MOBHI 00pa3Hi eKBiBAJICHTH; YaCTKOBI
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00pa3Hi eKBiBaJICHTH; YAaCTKOBI Pi3HOOOPA3Hi €KBIBaJICHTH; TOKOMIIOHEHTHO-00pa3Hi Kajlb-
KH; CMHUCIIOBO-00pa3Hi KaJbKu; HeoOpa3Hi OKa3iifHi CIIOBOCIIONyUYeHHS (3a 1HIIIO TepMi-
HOJIOTI€I0 — NeCKpUNITUBHI niepudpasn) [3opisuak 1982, 54-63].

[IpoimtocTpyeMO HasBHICTH €lIEMEHTIB IMPOMDKHOI MOBH Yy BiITBOpeHHI oOpa3iB Ha
npukiani 6anagu ©. wepa "dpyx6a" (Freundschaft) y nepexnani M. Jlykama.

Kopucryrouncs xonuenuieto C. ['loHuapeHka, po3aiiuMo (pakTyalbHy 1 KOHIENTYyallb-
HO-ECTETHYHY 1H(OpPMAIlI0 MOeTHYHOTO TBOPY. Tak, GakTyaqbHUM iHPOPMAaTHBHUAM ac-
MEKTOM OpHTiHally MOJKHa BBa)KaTH 3BEpPHEHHs aBTOpa 110 cBoro apyra Padaens y dpopmi
PO3MOBH-MipKYBaHHS ¥ €KCIIPECUBHE BUPaKEHHS APY>KHIX MOoUyTTiB. OJHAK KOHIETTya-
JabHa iHGopMarllis Mae 30BCiM iHII 00pa3Hi CKIaaoBi, ski (HopMyrOTh 00pa3HO-
CHUMBOJIBHUH KapKac BChOI'O TBOPY 1 BUPaXalOTh 1/1€10 aBTOpa.

Ha Hamn moruisj, CeMaHTHYHUMHU By3JaMH OOpa3HOI CUCTEMH IEPIIOTBOPY € oOpa3u
Hpyra, bora, Bcecsity, [dyxy, JIto6oBi, 3nanus. [loeT-npocBiTHUK MO-pizHOMY 0(OpM-
JIIO€ KJTFOUOBI 00pa3y OpHUTiHAY, B TOM "ac sk M. Jlykamn HamaraeTbcst 3HAUTH afeKBaTHI
CIOCOOH BIITBOPEHHS KIIIOYOBMX 00pa3iB HA CEMAaHTUYHOMY 1 QYHKIIIOHAILBHOMY PIiBHSIX
nepeknany. Tak, oOpa3 (cema) bora y Oamami mepemaerbcs depe3 meradopu der
Wesenlenker, eines Rades Schwung, dies allmdchtige Getriebe, der grofie Weltenmeister,
das hochste Wesen. Ilepexnanau BinTBoproe cemy bora (1), BAKOPHCTOBYIOUH MPHIIOM
CTHITICTHYHOT HeHTpaizaiii, ToOTO 3aMiHIOIOYN 3HAKOBI 00pa3y MOBH OPHTIHAIY HA Ce-
MaHTHUYHO BipHi, ajie pyHKI[IOHAILHO HEPIBHOLIHHI BiJIIIOBIIHUKK Y MOBI Tiepekiiany boe,
cuna, I'ocnoos:

a) Freund! Geniigsam ist der Wesenlenker — Boz cmeopus npupooy sk eoune;

0) Freundlos war der grofie Weltenmeister / Fiihlte Mangel — darum schuf er Geister
— bys I'ocnoow 6e3 Opyza, mooic He ecye / Bin coz0as ycaxy meap scugyio.

HikaBo, mo y npukiag 10 BigOyBaeThcs CTHIIICTHYHA KOMIIGHCAIis Y BiATBOPEHHI
00pa3iB MepLIOTBOPY: MEpeKIagad B OZHOMY i TOMY K CaMOMY PSIIKY BUPIBHIOE CTHIIiC-
TUYHO HEWTpalizoBaHy napy Weltenmeister — I'ocnods IIISIXOM €KCTIPECHBI3allii epeK-
Jafy iHIIUX HEHTpaTbHUX OAMHUIb OPUTIHAIY, & CAME — BUKOPUCTAaHHIM apXaiuHUX CIIiB
6Cy€ Ta yCTaJICHOTO MOPIBHIHHS MEap Jcugyio, o HAJEXKaTh O CAKPaIbHOI TEMaTHKH.

VY HaBeneHOMY TPUKIAAl KUTBKICTh CTHIIICTHYHO/(YHKIIOHATBHO 3a0apBICHUX OJU-
HUIB y nepeknani M. Jlykarma mpu BIATBOpEHHI CIOBEeCHHX 00pa3iB OpHUTiHaNy TepeBa-
’Ka€ 10 BiTHOMICHHIO JI0 KIJTBKOCTI TPOTEi30BaHMX 00pa3iB y mepmoTBopi. Ha Ham mor-
75111, OUTBII BHCOKHMH CTyMiHb OOpa3HOCTI Mepekaay MOPIBHAHO 3 OPUTIHAIOM MOXKeE
BBaYKaTUCsI MapKkepoM npoMixkHoi MoBu. M. Jlykam BinTBoproe Llmniepisesky cemy bora
3a JIONIOMOT'OI0 Pi3HUX MOBHHUX 3ac00iB, 30KpeMa Ha CIIOBOTBOPYOMY PiBHI:

B) Fand das hochste Wesen schon kein gleiches,/ Aus dem Kelch des ganzen
Seelenreiches / Schdaumt ihm — die Unendlichkeit. — Pisni ne 3unatiwnocsa nepseoezopy,/ Ta
tomy i3 uawi scueomeopy / besxoneune ninumocs 6ymms.

Januil npuxiag qeMoHCTpye OJIMCKy4e BinTBOpeHHs oOpasy bora muisixom aBTopch-
KOTO HOBOYTBOPEHHSI 1ep8083ip — CKIaJICHOTO IMCHHUKA, IPYTHM KOMIIOHEHTOM SIKOTO €
PIAKOBXMBaHE CTUJIICTUYHO 3a0apBiicHE CJIOBO 63ip (3O0BHILIHIA BHUIIAL KOro-HeOyIb,
q0ro-HeOyAb; TAKOXK B JIAICKTHYHOMY 3HAYCHHI — 3ip, morisn) [Bemukuit Timymadnmii
ciopauk 2005, 125]. Mu BBakaeMo HaBEJEHUH CIOCIO MepeKIaay YacTKOBUM 0Opa3HUM
€KBIBAJICHTOM 1 BOIHOYAC MapKepoM MpoMiKHOI MOBH B nepeknanai M. Jlykama.
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Crnopigneni oopasu pyra i Jpyx06u (2) B opurinani @. [lumiepa Takox 3a3HAOTh
cnenndivHUX MEPETBOPEHb Y Tiepeknaai MaicTpa:

a) War's nicht dies allmdchtige Getriebe,/Das zum ew'gen Jubelbund der Liebe
/Unsre Herzen aneinander zwang? — Yu ne mas oc cuna, Pagaenro,/Yuna noaym'anozo
xmento / B nawi eiuno 30pyceni cepysa?

VY HaBeneHOMY NPUKIALl MepeKiIazad 3acTocoBye TpaHchopmalito 00pasy HepioTBo-
py Jubelbund der Liebe y cuMBOII xMeni0, apXETHITHUH sl YKpaiHCHKOT (HOIBKIOPHOT
noetukd. Jlocmignuku TBopyocti M. Jlykama, 30kpema, B. CaBunH, Ha3UBarOTh TaKi TpaHC-
¢dopmanii 00pa3y IOOMIHAHTHOIO PHCOI0 IepekyaganbKkoro crwio Maiictpa [CaBunH
2006, 160]. Ha namry mymKy, moiOHHIA MPHITOM OJJOMAIIHEHHS 00pa3iB OpUTiHAIY TaKOX
MOJKE BBaXKATUCh MapKepOM MPOMIXKHOT MOBH Y TIepeKIali.

Jo xmouoBux 00pa3iB Oanaan HaJIeKUTh Takoxk o0pa3 BeeciTy (3), mo peanizyeTscs
aBTOPOM SIK 3a JOITOMOTOI0 TPOIIEi30BaHUX 3aCO0iB, TaK 1 MIJITXOM CTHIIICTHIHO HEHTpaIb-
HUX MOBHUX OIUHUIL Sphdren, das Herz des grofien Weltenraumes, umarmende
Systeme, die Welt, das Chaos, die Atome, die Erde, der Himmel, das All der Schopfung,
tausendfache Stufen, das Meer des ewigen Glanzes, Maf3 und Zeit, die Unendlichkeit.

[IpuOaM3HO OJHAKOBOTO CITIBBIIHOMIEHHS CTHIIICTHYHO 3a0apBICHHUX 1 HEUTPaIbHHUX
OIVHHMIB y BiATBOpEHHI cemu BceecBity potpumyerscs M. Jlykaur: npupoda, ceim, nabi-
PUHM 8CeC8imy, KOCMIUHA 8epemisi, NyCmels, NPOCMOPIHb, IYHOCAIIHE MODE.

LixaBo, mo B okpeMux cTpodax mepexyiaay BimOyBaeThCS BUPIBHIOBAHHS 3araibHOT
KUTBKOCTI BIATBOpEHHX 00pa3iB OpHTiHaly 3a NPUHIMIIOM: a) TPOIEi30BaHa OJWHHIIS
MEPUIOTBOPY — CTUIIICTUYHO HEWTpaibHA OAMHUII MepeKiany; 0) CTUIICTUYHO HEHTpasb-
Ha OJIMHHUIIS OPHUTIHATY — TPOTIEi30BaHa OJIMHMIIS Mepekiaay. Hampukman:

a) Sphiren lehrt es, Sklaven eines Zaumes' / Um das Herz des grofien Weltenraumes” /
Labyrinthenbahnen3 ziehn,

HageneHi psaku npyroi cTpodu opuriHally MiCTATh TP CEMaHTH4HI 00pa3u Bcecsi-
Ty: HeGecHi Tina (chepu) K padu By3aH', IO PyXalOThCS HABKOJIO LEHTPY BCECBITHHOTO
npocropy (cepus Beecrity®) Heizomumu musxamu (B n1aGipunti’). M. JIykam Biarso-
proe 3raziaHi o0pasu Tak:

aa) B nabipunmi écecsimy’ 6esmipnin / Chepu 600umb 6in winsixom egipnum’, / Koor-
Hil Oaguwiu 8IYHUL mpu63;

[epeknan HaBegeHUX PAOKIB Oanagu BKIIOYAaE TakoX TpH obOpasu BcecBity, ane y
(hyHKIIIOHATPHOMY Ta CEMaHTHYHOMY IUTaHI BOHHM BHPAXKEHI MO-iHIIOMY: HEOEeCHi Tija
(chepu) pyxaroTbcs B 1aGipuHTi BeecBiTy' edipHuM musxom’ i MaoTh BiuHMI TPHE.

Sk 6aunMo, Ha CTAaTUCTUYHOMY PiBHI KUIBKICTh 00pa3iB BeecBity B opuriHaii Ta me-
pexiani € omHakoBuM (Tpu). Ha dakryanbHO-mOBEpXHEBOMY piBHI ceMaHTHYHI 00pasu
OpHTiHANY 1 mepeknanxy 30irafoTbes nuime oauH pas (Labyrinthenbahnen — ¢ nabipunmi
ececeimy), a TporeizoBani o0pazu chep sk padiB By3am i cepusi BeecBiTy B nepexasi
BTpavaroThcs. OHAK Mepekianad BUPiBHIOE KUIBKICTh CeM KIII04oBOro obpasy Bcecsity
3a IOTIOMOTOI0 00pa3HUX CTHIIICTUYHO 3a0apBIEHUX JIEKCHYHUX 3ac00iB: edipHuil mursax
(y mepeHocHOMY 3Ha4eHHi "Oe3TinecHuid, HezeMHUI'") [Benukuii ToymMauHWA CIOBHUK
2005, 358]; Ta 3acrapinoro cioa Tpud (y 3HadeHHi "Xin, rnepeoir, nopsaaok") [Bemukunit
TiaymauHui cnoBHuk 2005, 1473].
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OTxe, MOXKHa KOHCTaTyBaTH, 110 Ha (aKTyallbHO-TIOBEPXHEBOMY DIBHI y MepeKiiaii
M. Jlykama BigOyBaroThCS HEMHHYYI BTPaTH OKpeMHX o0pa3iB oOpa3HOi chcTeMH mep-
moTBopy. OfHaK 3araibHa KUTBKICTh CEM KITFOUYOBOTO 00pa3y BHUPIBHIOETHCS HA KOHIIETI-
TyaJbHO-ECTETUYHOMY PiBHI BipIlla 3aBASKH BHKOPHUCTAHHIO YaCTKOBHX OOpa3HUX €KBi-
BaJICHTIB, MPUIOMY CMHCIIOBOTO PO3BUTKY MOHATTS, & TAKOX IMEPErpynyBaHHIO 00pa3iB
nepekiIagadeM y Mexax crpodu. Po3risHemMo HacTYHUNA TpUKIaz;

6) Geister' in umarmenden Systemen / Nach der grofien Geistersonne’ stromen, // Wie
zum Meeré’ Biche' fliehn.

HaBeneHi psnku IeMOHCTPYIOTH HasBHICTh IHIIMX 0Opa3iB 3aralibHOi CHCTEMH IIep-
wrotBopy: Jyx' sik skuBa icrota (Geister, Biche) i 3nanus’® (Geistersonne, Meer). Tlepe-
KJIaJa4d BiITBOPIOE 00pa3u OpUriHAY IIISIXOM 3aCTOCYBAaHHS IMOBHUX 1 YAaCTKOBHX 00Opa-
3HHMX E€KBIBAJEHTIB: AYII, COHII IyXiB, MOps, piukn. OHAK Yepe3 meperpynyBaHHas 00-
pasiB y mepekyazi 3'sBIA€ThCS 1HIINK 00pas3, BIICYTHINA B OpUTIHANBHIM cTpodi, aje Kirro-
4OBUI 151 OpHTiHay 3araioM — cema bora:

66) Jupuzenm nanzapmoniiinux pyxie / lywi' nopusa 0o conys oyxie’,/ Sk piuku' y
Mops’ enub.

B) Lass das Chaos diese Welt' umriitteln / Durcheinander die Atome' schiitteln/ Ewig
fliehn sich unsre Herzen zu’.

Haannii pparmMent ctpodu MicTuTh 06pasu Beecnity' i JIpysk6u’, o nepeaaorses
aBTOPOM 3a JIOITOMOTOI0 CTHJIICTUYHO HEUTpPAIhbHUX i TPOTEI30BaHUX OAMHHUIIL BiIIIOBIII-
Ho: diese Welt', die Atome', sich zufliehen (iiber das Herz)’. Tlepekinamau mociizoBHO
BiTBOPIOE 00pa3u OpUTiHANY LUIAXOM MiJ00py SK 3araJlbHOMOBHUX, TaK 1 CTHJIICTUYHO
3a0apBIICHUX JICKCUYHUX OJJMHHUIb 3 €KCIIPECUBHUM KOMITOHEHTOM:

BB) Xail eecv ceim’ cmpycnemovcs i nomemie /Y cmpawmniiic Kocmiunii eepemii’, //
Hawa opyxcoa’ ne sazune 6 niii!

Tax, M. Jlykam BiaTBOproe HelTpanbHi onuHuIi das Chaos, die Atome 4yepe3 aBTOp-
CBKUH emiTeT KocmiyHa gepemis (Y POZMOBHOMY 3HAu€HHI "CHIIBHHN KPHK, Trajac i3 Me-
TyIIHEI0, Oe3JaJHUM pyXoM; Bup, KosoBopotr" [Bemmkuili Tmymaunuit cmoBHuk 2005,
121]. I naBnaku, o6pa3 [pyx0u y nepconidikoBaniit meradopi die Herzen fliehen sich zu
TepeKyIaaad HiBeIoe 0 3araJbHOMOBHOI OJIMHHUIIL 0p)oicOd.

OTxe, HAaBEICHUH MPUKIIAI TaKOXK CBIIYUTH MPO BUPIBHIOBAHHS 3araJibHOrO OanaHCy
o0paziB opuriHamy Ta mepekiany i crmocodiB iX BiATBOpeHHA 3 OOKy mepekiagada 3a
MIPUHIUATIOM "CTHIIICTUYHO HEWTpalibHa VS. 00pa3Ha JIEKCUYHA OJWHUI (CIIONy4eHHs)".
Hanuii heHOMEH BUPIBHIOBaHHS KIIBKOCTI 00pas3iB Ji€ He JHIIEe HA CEMaHTHYHOMY, CJIO-
BOTBOPYOMY Ta CTHJIICTUYHO-(YHKLIOHATBHOMY PiBHSIX TEKCTY 4epe3 JIEKCHYHY alpoK-
CUMaIIif0, 8 BUSBJIAETHCS 1 HA CHHTaKCUYHOMY piBHI. Hanpuknan:

r) Muss ich nicht aus Deinen Flammenaugen / Meiner Wolllust' wieder strahlen
saugen? // Nur in Dir bestaun'ich mich -

rr) lloenso meii narkum ocnem xcapie; // Bei mot scadanus, oymu, mpii, / Bero ceoro
icmomy' 6auy 6 nim;

Hapenenunii npukiaza I1eMOHCTPYE MaNCTEpHE 3aCTOCYBaHHS IEPEKIAJAaYeM IPUIOMY
amrutidikauii cinoBecHoro obpasy [pyxOu-sk-BinazepkaneHHs-cede-B-inmomy. M. Jly-
Kall BUKOPUCTOBYE CHHTAKCHYHY allPOKCHMAIil0, [IEPETBOPUBIIN CHHTAKCHYHY CTPYK-
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TYpy MUTAJIBHOTO PEUCHHS OPUTIHATY HA TPU CHHTArMH, sIKi MICTSATh 00pa3ul y BUTIISAL
ctunictuaHoi Qirypu nepemiueHss (Aufzdhlung).

IIpoimrocTpoBaHi crrocobu BUPIBHIOBAHHS KUTBKOCTI 00pa3iB OpUTIHANY 1 TIEpEKIamry
[UIIXOM BUKOPUCTAHHS MPUHOMIB JIEKCUYHOT Ta CHHTAKCUYHOT alpOKCUMAIlil TPOIIOHY€E-
MO BiIHECTH J0 MapKepiB MPOMiKHOI MOBH MEpeKIIaay K JOMiHAHTHOI O3HAKH MepeKa-
Janpkoro ctuio M. Jlykama.

BucHoBku. JlocimipkeHHsT 1HAMBIIyaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH MEPEKIAIAIbKOIO CTHIIIO
MepeKIIafadiB MOSTUYHUX TBOPIB HA CHOTOJHIIIHIN JCHb € OJTHUM i3 OCHOBHHUX 3aBJIaHb
BITYM3HSHOTO TepekiIano3HaBcTBa. Teopist "mpoMi>kHOI MOBH", sika TOTETEp MaJlo 3aCTO-
COBYBaJIacs TP aHANi31 OCOOMBOCTEH 1HIUBIIyIBHOTO TTEPEKIAAANBKOTO CTHITIO, MOXE
YCIINIHO OyTH BUKOPUCTaHA JJIsl TOCIIKEHHS] TBOPUOCTI TAKMX MAMCTPiB MepeKiary, sK
Mukona Jlykar.

CraTbs MOCBAIICHA HCCIEIOBAHHIO JOMIUHAHTHBIX MPU3HAKOB MEPEBOJIECCKOTO CTHIIS BRIAAIOIIETOCS Ma-
CTepa YKPauHCKOIo XyJO)KeCTBEHHOro mnepesoja — Hukomnast Jlykama. ABTOp paccMaTpUBaeT TBOPUECTBO
H. Jlykaria ckBo3b npu3My TEOPHH "TIPOMEKYTOYHOTO SI3bIKa", pa3pabOTaHHOW MPECTABUTENEM JACCKPUIITH-
BHOTO HampasieHus nepeojoseseHus I'. Typu. MnmocTpaTHBHBIM MaTepuaioM HOCTy KU MepeBoj Oanna-
nel @. [Iumnepa, BeimonHenHslid H. Jlykamem.

Kniouesvie cnosa: XynoKecTBEHHBIH EPEBO, TEOPUS "MPOMEKYTOUIHOTO S3bIKA", JECKPUITHBU3M.

The article deals with the analysis of the dominant features of the translating style of Mykola Lukash who
is one of the prominent masters of Ukrainian literary translation. M. Lukash's works are reviewed in the light
of the "interlanguage" theory, developed by G. Toury — a follower of the descriptive translation studies. The
translation of F. Schiller's ballad "Freundschaft" made by M. Lukash is chosen to exemplify the analysis.

Key words: literary translation, "interlanguage" theory, descriptive translation studies.
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